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A BIZOTTSÁG 996/1999 SZ. (EK) RENDELETE

1999 MÁJUS 11

az 1999/65/EK Tanácsi Határozat alkalmazásáról a  vállalatok, kutatási központok és egyetemek részvételét illetően és a kutatási eredmények terjesztésére vonatkozóan az Európai Közösség Ötödik Keretprogramja alkalmazását 

illetően (1998-2002)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BI-ZOTTSÁGA ( 

támaszkodva az Európai Közösség alapító szerződésére,

támaszkodva az 1999/65/EK 1998 december 22-i Tanácsi Határozatra a vállalatok, kutatási központok és egyetemek részvételi szabályait illetően és a kutatási eredmények terjesztésére vonatkozóan az Európai Közösség Ötödik Keretprogramja alkalmazását illetően (1998-2002)(1) és különösen annak 22 cikkelyére,

a következő indokok mérlegelésével:

(1) Az Európai Közösség Ötödik Keretprogramját a kutatási, technológia fejlesztési és demonstrációs tevékenységekre (1998-2002) (a továbbiakban 'Ötödik Keretprogramként' említve) az Európai Parlament és a Tanács (2) 182/1999/EK Határozatával elfogadta. A szabályok a részvételi tevékenységet illetően és a kutatási eredmények terjesztését illető szabályok, amelyeket az

______

(1) Hivatalos Lap L 26, 1999.2.1, 46 old.

(2)  Hivatalos Lap L 26, 1999.2.1, 1 old.

(3)  Hivatalos Lap L 199, 1999.7.31,1 old.

1999/65/EK Határozat állapított meg, végrehajtási határozatokat igényelnek.

(2) A közvetett tevékenységekben való részvételre a kutatás és a technológiai fejlesztés területein (KTF akciók) szükség van a résztvevő meghatározására, ahol különösen azt kell tekintetbe venni, hogy milyen minőségben vesz részt egy projektben és milyen jogai és kötelezettségei vannak.

(3) Annak érdekében, hogy az Ötödik Keretprogram közvetett KTF akcióinak európai jellegét biztosítsák, a végrehajtási utasításokban a több résztvevő előfeltételét és a projektek nemzeteken átnyúló jellegét  ki kell hangsúlyozni.

(4) Egy közvetett KTF akció vagy akciók sajátosságait illetően azonban indokolt lehet az eltérés ezektől az elvektől.

(5) Az európai gazdasági érdekegyesüléseknek, amelyek több résztvevőt igényelnek, mivel ezek nemzetek feletti és európai jellegűek, a Tanács  (EGB) 2137/85 sz. rendelete értelmében (3), részt kell tudniuk ebben venni. 

(6) A Bizottságnak meg kell tudni állapítani, hogy a résztvevők rendelkeznek-e a közvetett KTF akcióhoz szükséges bármilyen eszközökkel. A Közösség pénzügyi érdekeinek védelmére és a korlátozásokkal szembeni védelemhez a Bizottságnak az eszközök nagyságáról és ezek eredetéről is információval kell rendelkeznie.

(7) A Közösség pénzügyi részvételét egyeztetni kell a versenyfeltételekkel, különösen az állami kutatási és fejlesztési támogatások Közösségi keretelőírásaival(4).

(8) A Közösség pénzügyi részesedését a résztvevőknek az egyes KTF akciók elkészítési költségeinek igazolásánál ki kell fizetni, ami más, célszerű eljárásokat azonban nem zár ki.

(9) A közvetett KTF akcióknál, amelyek kutatási és technológia fejlesztési programokból, vagy kombinált KTF-/demonstrációs projektekből állnak, a résztvevőknek a teljes költséget kell felszámolniuk, amennyiben könyvelésük a járulékos költségek számbavételét nem teszi lehetővé.

(10) Fontos, hogy bizonyos költségek, amelyek az ismeretek védelmére és a használati lehetőség kimutatására, az innováció előmozdítására szolgálnak, a Közösségi keretnek az állami kutatási és fejlesztési támogatásokra vonatkozó előírásainak betartásával legyenek   visszatéríthetők.

_______

(4) Hivatalos Lap C 83 1986.4.11, 2 old.

(11) A koordinálási költségek egy projektnél nagyok lehetnek és ezeket ki kell tudni számítani, amikor a projekt koordinátora ezt megfizeti.

(12) Lehetségesnek kellene lenni az általános költségek átalányként történő alkalmazásának főleg azért, hogy ezzel az összköltségeket nagyobb mértékben vegyék számításba.

(13) A szerződéseket a Közösség pénzügyi hozzájárulásának ráta szerinti kifizetésével lehet előirányozni. Természetesen egy kezdeti előleg fizetésének lehetősége korlátozható.

(14) A Közösség pénzügyi hozzájárulását ki kell fizetni anélkül, hogy ezzel a Bizottság vagy a Számvevőszék által elvégzendő vagy elvégeztetendő pénzügyi ellenőrzéseket sértenék.

(15) Az ismeretek tulajdona, a hozzáférési jogok nagysága és felhasználási célja általában a projekt piacközelségéhez igazodik. Ezeknek a kivételes szabályozások vagy az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében a Közösség pénzügyi hozzájárulására előirányzott tételek csökkentése tekintetében érintetleneknek kell maradniuk.

(16) Attól az alapelvtől, hogy az ismeret annak a résztvevőnek a tulajdona, aki a munkákat végezte, el lehet térni annak érdekében, hogy a kis és közepes vállatok részvételét ösztönözzék és a kooperációs kutatási projektek céljait elérjék.

(17) Az ismeretek kihasználása érdekében a kizárólagos hozzáférési jogok képviseletét korlátozni lehet, ahol egy projekt összes résztvevőjének érdekeit megőrzik és az idevágó verseny előírásokat, különösen a Bizottság 1996 január 31-i 240/96 sz. (EK) rendeletét a technológiai transzfer megállapodások (1) 86 cikkének 3 bekezdése alkalmazására, kell figyelembe ven-ni.

(18) A tagállamoknak és a társult államoknak a kettős munka elkerülésére a kutatásban, az 1999/65/EK Határozatban említett feltételek figyelembevételével hozzáféréssel kell rendelkezniük azokhoz az ismeretekhez, amelyek politikájuk számára jelentőséggel bírnak.

(19) A projekt munkák előrehaladásával egy gyakorlati technológia alkalmazási tervet kell felállítani. Ezek a Közösség és a résztvevők érdekeit védő és a Közösséggel megkötött nemzetközi egyezményeket figyelembe vevő ismeretek felhasználásának és terjesztésének fontos elemeit képezik. A tervnek biztosítania kell a használat és terjesztés követését, az értékesítés megkönnyítését és a pénzügyi eszközök megteremtését a fejlesztés számára.

(20) Az ebben a rendeletben előirányzott intézkedések összhangban állnak az EK 1999/65/EK sz. határozatában alkalmazásra előirányzott bizottság állásfoglalásával. ( 

A KÖVETKEZŐ RENDELETET ADTA KI:

I RÉSZ

ÁLTALÁNOS  RENDELKEZÉSEK

_________

(1) Hivatalos Lap L 31, 1996.2.9, 2 old.

1 Cikkely

Ez a rendelet megállapítja a végrehajtási

utasításokat a 4, 8 és 11 valamint az 1999/65/EK Határozat  14 - 20 Cikkelyeivel

 (1) Az 1999/65/EK Határozatban szereplő definíciók érvényesek e rendelet keretében.

(2) E rendelet értelmében  a következő kifejezések értelme:

a) a "résztvevő" egy jogi személy vagy nemzetközi szervezet,  valamint  ( az 1999/65/EK Határozat 7 Cikkelyének határozatában említett feltételek között ( a közös kutatási hely (KKH), amelyik egy projektben fővállalkozóként, társultt alvállalkozókéntt, tagként vagy koncesszió bitokosaként működik együtt;

b) a "projekt" azon munkák összessége, amelyeket egy szerződés vagy több szerződés alapján az Ötödik Keretprogram egy KTF akciója keretében kell elvégezni;

c) a "szerződés" egy megállapodás a Közösség és egy vagy több fővállalkozó között és adott esetben a társult lvállalkozzók között egy projekt elvégzéséről vagy egy projekt elvégzéséhez való hozzájárulásról;

d) a "fővállalkozó" egy résztvevő, aki egy szerződés megkötésével együttműködik a projektben és aki az ebben a rendeletben és a szerződésben előirányzott jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik; a társult alvállalkozót megkülönböztetik a fővállalkozóttól;

e) a "társult alvállalkozó" a közvetett KTF akcióknál, amelyek  kutatási és technológiai fejlesztési projektekből, demonstrációs projektekből vagy kombinált KTF-demonstrációs projektekből állnak, egy olyan résztvevő, aki   egy szerződés megkötésével részt vesz a projektben, és egy vagy több fővállalkozó szakmai felügyelete alatt dolgozik és ugyanolyan jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik, mint  ezek, a projekt elvégzésre a szerződésben előirányzott mérték és a hozzáférési jogok kivételével;

f) a "társult alvállalkozzó" a kutatás-specifikus képzési hálózatokból, témára vonatkozó hálózatokból, kisérő, hasonló célkitűzésű  intézkedésekből közvetett vagy koncentrált akciókból álló KTF akcióknál egy olyan résztvevő, aki a fővállalkozóval megkötött csatlakozási megállapodás alapján egy projektben közreműködik a Közösség egyetértésével és a szerződéssel összhangban és a megállapodás alapján jár el, amennyiben nincs ezzel ellentétes kikötés megállapítva, ugyanolyan jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik, mint a fővállalkozó;

g) a "támogatás birtokosa" egy természetes személy, aki egy támogatásból álló közvetett KTF akcióban részt vesz és vagy  a Közösséggel köt egy szerződést vagy egy vendég intézettel kötött megállapodás alapján együttműködik egy szerződésben, amelyet a Közösség ezzel a vendég intézettel kötött;

h) az "alvállalkozás" egy megállapodás egy fővállalkozól, egy társult alvállalkozó fél vagy egy  vagy több alvállalkozó között a projekt specifikus céljainak megfelelő szolgáltatásokról vagy anyag szállításáról és a szerződésben előirányzott feltételek mellett;

i) az "alvállalkozó" egy jogi személy vagy nemzetközi szervezet valamint  a KKH, aki egy alvállalkozási szerződést kötött;

j) a "kiegészítő szerződés"  valamely szerződés résztvevője által kötött szerződés, amit a Közösséggel kötöttek az olyan munkák elvégzésére, amelyek szakmailag egy vagy több projekthez kapcsolódnak, beleértve a használati projekteket is;

k) a "kiegészítő szerződést kötő fél" egy jogi személy vagy nemzetközi szervezet, valamint ( a határozat 7 Cikkelyében említett feltételek mellett ( a KKH, aki egy kiegészítő szerződést kötött és aki mint minden szerződés részvevője lett elismerve;

l) a "KTF akciót végző" egy jogi személy  vagy nemzetközi szervezet, valamint a KKH, amelyik egy együttműködési kutatási projektekből álló közvetett KTF akció keretében, aki a résztvevők számlájára megfelelő megállapodás alapján KTF munkákat végez;

m) a "konzorcium-szerződés" egy vagy több szerződés a projektben résztvevők között és adott esetben a KTF akciót végzők között, ami a szerződési rendelkezéseket pontosítja vagy kiegészíti a résztvevők számára, de nem áll ellentétben a szerződés rendelkezéseivel;

n) az "európai gazdasági érdekegyesülés" (a következőkben "EGÉE"-nek nevezve) minden olyan jogi személy, amelyik azon előfeltételek szerint lett alapítva olyan módon és  hatáskörökkel, amelyek a 2137/85 (EGB) rendeletben vannak megállapítva;

o) a "hozzáférési jogok" engedélyek és használati jogok az ismeretekhez vagy a már meglévő Know-How-hoz;

p) a "kedvezmény-feltételek" azok a feltételek, amelyek bármilyen jóváhagyott engedmény következtében kedvezőbbek, mint a piaci feltételek.

II RÉSZ

A VÁLLALATOK, KUTATÁSI KÖZPONTOK ÉS EGYETEMEK RÉSZVÉ-TELÉNEK  MÓDJAI A KÖZVETETT KTF AKCIÓKBAN

1  FEJEZET

A résztvevők száma

1 Szakasz

Több résztvevő által végzett közvetett KTF akciók

3. Cikkely

(1) A következő közvetett KTF akciókat több résztvevőnek kell elvégeznie, akik közül legalább kettő fővállalkozó kell legyen és akiknek az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkelye 1 bekezdésében említett feltételeket kell kielégíteniük.

a) kutatási és technológiai fejlesztési projektek;

b) demonstrációs projektek;

c) kombinált KTF/demomstrációs projektek;

d) a technológiák előmozdítását szolgáló projektek a kis és közepes vállaltoknál (KKV), amelyek feltárási díjakból állnak.

(2) A közvetett KTF akciók, amelyek együttműködési projektekből állnak a technológia támogatására a KKV-knél, amelyeket legalább három fővállalkozóként szereplő résztvevő KKV-nek kell elvégeznie, akik az 1999/65/EK Határozatban, különösen annak 4 Cikkelye 1 bekezdésében említett feltételeket kielégítik.

(3) Egy EGÉE-nél feltételezik, hogy ilyenként az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkely 1 bekezdésének feltételeit teljesítik és ezért az 1 bekezdésben említett közvetett KTF akcióknál egyedi fővállalkozók lehetnek. Ugyanez érvényes a 2 bekezdésben említett közvetett KTF akciókra, ha az EGÉE-eknek legalább három tagja van.

Ha azonban az EGÉE-ek feladata csak tagjaik tevékenységének koordinálása és szervezése, akkor azon tagjaiknak, amelyek egy projektnél az EGÉE számlájára a kutatási munkákat ténylegesen végzik, az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkely 1 bekezdésében említett feltételeket kell teljesíteni.

4 Cikkely

A következő közvetett KTF akciókat több résztvevőnek kell végeznie, akik közül legalább kettőnek fővállalkozónak kell lennie és egynek csatlakozó vállalkozónak kell lennie és ezeknek az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkely 1 bekezdésében említett feltételeket teljesíteniük kell:

a) kutatási képzési hálózatok;

b) téma-orientált hálózatok;

c) koncentrált akciók.

5 Cikkely

(1) Két jogi személy az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkely 1 bekezdés értelmében független egymástól, ha közöttük nincsen ellenőrzési viszony.

Az ellenőrzési viszony akkor áll fenn, ha  egy jogi személy közvetlenül vagy közvetve egy másikat ellenőriz vagy egy jogi személy ugyanazon jogi személyt közvetlenül vagy közvetve ellenőriz éppúgy, mint másokat.

Az ellenőrzés főleg a következőkből ered

a) egy jogi személy a társaság tőkéje többségének közvetlen vagy közvetett tulajdona vagy a részvényesek ill. e jogi személy üzlettársai szavazati joga többségét birtokolja

    vagy

b) a döntési jogkör közvetlen vagy közvetett de facto vagy de jure birtoklása egy jogi személynél.

(2) Ha a nyilvános holding társaságok, intézményi befektetők vagy tőkebefektetési társaságok vagy alapok egy jogi személy társasági tőkéjének többségét vagy a részvényesek ill. a jogi személy üzlettársai szavazati jogainak többségét birtokolják, akkor ez önmagában nem létesít ellenőrzési viszonyt.

(3) Ha több jogi személy ugyanazon köztestület tulajdonosa vagy ugyanezt felügyelik, ez önmagában még nem képez ellenőrzési viszonyt.

2 Szakasz

K ö z v e t e t t  K T F  a k c i ó k, a m e -   l y e k e t  n e m  v é g e z h e t  e g y e t- l e n   r é s z t v e v ő

6 Cikkely

A közvetett KTF akciókat, amelyek a támogató intézkedésekből, koncessziókból vagy a kutatási infrastruktúra  berendezésekhez való hozzáférés támogatásából  állnak, az esettől függően egyetlen fővállalkozó vagy egyetlen szubvencionált is elvégezheti, aki az 1999/65/EK Határozat 4 Cikkely 1 bekezdésében említett feltételeknek eleget tesz. 

II  FEJEZET

 Az eszközökre vonatkozó feltételek

7 Cikkely

Az 1999/65/EK Határozat 8 Cikkely 2 bekezdésében említett eszközöket a köz-vetett KTF akciók elvégzésének szükségessége és az elvégzendő munkák jellege szerint ítélik meg.

8 Cikkely

A közvetett KTF akció számára szükséges eszközökön a résztvevők saját eszközeit, valamint  (  a 12 Cikkely 3 bekezdés 2 albekezdésének megsértése nélkül ( az ezekkel szemben harmadik felek részéről előzetes ígéret alapján rendelkezésre bocsátott eszközöket kell érteni.

9 Cikkely 

(1) A résztvevőknek egy közvetett KTF akcióra vonatkozó javaslat benyújtásakor igazolni kell tudniuk, hogy rendelkeznek a végrehajtáshoz szükséges eszközökkel és különösen azon eszközök és feltételek eredetét kell megadniuk, ame-lyek között ehhez hozzáférésük lesz.

(2) A résztvevőknek abban a mértékben, ahogy a munkák előrehaladnak, az ezek elvégzéséhez szükséges eszközökkel rendelkezniük kell.

III FEJEZET

A Közösség pénzügyi részesedése és a visszatéríthető költségek 

1 Szakasz

Á. l t a l á n o s  e l v e k

10 Cikkely

(1) A Közösség pénzügyi résesedése az Ötödik Keretprogram alapján a résztvevők visszatéríthető költségeinek teljes vagy részleges megtérítéséből áll az 1999/65/EK Határozat 11 Cikkely 2 bekezdésének értelmében.

A szerződések a Közösség pénzügyi részvételére egy maximális összeget irányoznak elő.

(2) Szükség esetén  a szerződések mindenek előtt a következő projekteknél a Közösség pénzügyi részvételét irányozhatják elő az Ötödik Keretprogram alap-ján olyan összegek formájában, amelyeket előre állapítanak meg átalány tételek vagy előkalkuláció  alapján: 

a) azoknál a projekteknél, amelyeknél a Közösség pénzügyi hozzájárulása nem haladja meg a 100 000 EURO-t;

b) azoknál a projekteknél, amelyeknél a kifizetések igazoláshoz vannak kötve, hogy mindent felhasználtak ahhoz, hogy a szerződésben megállapodott célokat elérjék;

c) azoknál a projekteknél, amelyek koncessziókból vagy kisérő intézkedésekből állnak, amelyeknél a  független szakértők munkájára kiírást alkalmaztak.

(3) Amennyiben a résztvevők kifejezetten egymás között és a Bizottsággal megállapodtak, a szerződések szükség esetén összetett ráták alapján irányozzák ezt elő, ha ezek a ráták nem térnek el jelentősen az egyes résztvevők tényleges költségeitől.

2 Szakasz

A  v i s s z a t é r í t h e t ő  ö s s z k ö l t- s é g e k  v a g y  j á  r u l é k o s  v i s z- s z  a t é r í t h e t ő  k ö l t s é g e k         s z á m í t á s a 

11 Cikkely

(1) A 14 Cikkely megsértése nélkül egy közvetett KTF akció résztvevője kiszámítja a visszatéríthető összköltségeket 

a) az KTF projekteknél;

b) a demonstrációs projekteknél;

c) a kombinált KTF/demonstrációs projekteknél;

d) a kooperáció kutatási projekteknél;

e) a feltárási térítéseknél;

f) a kisérő intézkedéseknél.

Egy közvetett KTF akció résztvevője a Bizottságnak az Ötödik Keretprogram IV Mellékletének figyelembevételével kiszámítja a járulékos visszatéríthető költségeket, ha a résztvevő üzemvezetése a Bizottság felfogása szerint a közvetlen és közvetett projektköltségekről nem adhat igazolást.

(2) Egy közvetett KTF akció résztvevője kiszámítja a Bizottságnak a visszatéríthető költségeket, ha ez az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében kifejezetten elő van irányozva, azaz a következő akcióknál:

a) a kutatási infrastruktúrához való hozzáférés támogatása;

b) képzési támogatások;

c) kutatási képzési hálózatok;

d) téma-orientált hálózatok;

e) koncentrált akciók.

3 Szakasz

A v i s s z a t é r i t h e t ő  k ö l t s é g ek  k a t e g ó r i á i

(1) A visszatéríthető költségek a közvetett KTF akciótól függően a következő költségek és kiadások:

a) személyzet;

b) nagy élettartamú javak;

c) fogyasztási javak;

d) utazás és tartózkodás;

e) informatika;

f) alvállalkozói szerződések;

g) az ismeretek védelme és az ismeretek felhasználási lehetőségeinek kimutatása;

h) egyéb speciális  költségek;

i) általános költségek. 

(2) A fővállalkozó költségei a projekt koordinálásával kapcsolatban szintén számíthatók, és pedig a szerződési feltételektől függően egy vagy több, az 1 bekezdés a) - e), g) és h) pontjaiban említett kategóriákban vagy az 1 bekezdés i) pontjában említett általános költség alatt. Ezeket a költségfelállításban adják meg.

Azoknál a közvetett KTF akcióknál, amelyek kooperációs kutatási projektekből állnak, a koordinációs költségeket az 1 bekezdés f) pontja szerint lehet érvényesíteni, ha a 3 Cikkely 2 bekezdésében említett fővállalkozó nem tudja a koordinálást átvenni.

(3) Egy résztvevő egyes költségeit mindenkor csak az 1 bekezdésben említett kategóriák valamelyikében szereplő visszatéríthető költségként lehet érvényesíteni.

Az egy résztvevő számára ingyenesen rendelkezésre álló eszközre nem lehet költséget elszámolni.

13 Cikkely

(1) A specifikus programok és a szerződés speciális rendelkezéseinek megsértése nélkül a visszatéríthető költségeket a 14 Cikkelyben említett általános költségek kivételével a 2 - 9 bekezdések szerint számítják.

(2) A személyi költségeket a szerződésben meghatározott maximális határok és feltételek keretében időarányosan szá-mítják, amit a résztvevő által alkalmazott személyek ténylegesen felhasználtak. Ezek magukban foglalják azokat a feladatokat, amelyeket a résztvevő e személyzet beállítása következtében kell viseljen, a béreket és adókat is beleértve.

A résztvevő számára szerződésileg megengedett lehet, hogy  átlagköltségekkel számoljon, amennyiben ezeket a számára szokásos eljárással állapították meg és nem térnek el számottevően a tényleges költségektől.

Ha egy résztvevő a járulékos visszatéríthető költségeket számol fel a 11 Cikkely 1 bekezdés 2 albekezdésének értelmében, akkor azokat a személyi költségeket, amennyiben a specifikus programban nincsen másként előirányozva, amelyeket a közvetett KTF akcióban való részvétel révén állnak elő, figyelembe kell venni, kivéve azokat a költségeket, amelyeket minden esetben és ettől a részvételtől függetlenül viselni kell.

(3) A költségvisszatérítés nagysága a nagy élettartamú javaknál, amennyiben az adott programban nincs másként előirányozva, a szerződési feltételeknek megfelelően az erre a projekt-célra felhasznált javak élettartamától és mértékétől függ.

(4) A fogyasztási javak költségei kizárólag azokat a javakat foglalják magukban, amelyeket kifejezetten a projekt céljaira szereztek be ( beleértve a software engedélyeket is ( és amelyek rendeltetése a kiadásokat indokolttá teszi.

(5) Az utazási és tartózkodási költségek megtérítése a Közösség előzetes egyetértését igényli egy a tagállamokon, társult államokon vagy egy harmadik országon kívüli rendeltetési hely esetében, amelyben a résztvevők ugyanezen projekt keretében telephellyel rendelkeznek ott és amennyiben ez a rendeltetési hely nem lett a szerződésben előirányozva. 

(6) Az informatikai költségek tartalmazzák azokat a költségeket, amelyek a résztvevőnek biztosítandó informatikai szolgáltatások és szolgáltatáshordozók használata folytán állnak elő.

(7) Egy résztvevő kiadásai egy közvetett KTF akcióval kapcsolatban az alvállalkozási szerződésekre azok az összegek, amelyeket a résztvevő az alvállalkozónak, a KTF akciót végzőnek fizet és ezeknek meg kell felelniük a piacon szokásos áraknak.

(8) Az ismeretek védelmével és az ismeretek használati lehetőségének igazolásával kapcsolatos költségek között sem a 26 - 35 Cikkelyekben említett hozzáférési jogok megszerzési költségei, sem  egy termék vagy eljárás kifejlesztésével és egy szolgáltatás megszerzésével kapcsolatos költségek nem szerepelnek. A verseny előírások megsértése nélkül ezek csak annyira téríthetők vissza, mint ahogy erről a Bizottsággal írásban meg-állapodtak.

(9) Az egyéb, speciális költségek azok a költségek, amelyek a közvetett KTF akcióknál elengedhetetlenek és e Cikkely 2 - 8 bekezdéseiben említettektől különböznek. Ezek csak annyiban megtéríthetőek, ahogy abban erről a Bizottsággal írásban megállapodtak, és különösen a pénzügyi biztonsági teljesítmény közvetlen költségei, amelyeket a Bizottság egy első előleg kifizetéséhez igényel.

14 Cikkely

(1) Egy közvetett KTF akció résztvevői, akik a visszatéríthető összköltségeket érvényesítik, az általános költségeket vagy a szerződéseknek megfelelően ténylegesen előállt költségek alapján  ( amennyiben a Bizottság a bizonylatokat elegendőnek tartja ( vagy átalányként érvényesítik.

Az átalányban elszámolt általános költségek a kutatási és technológiai fejlesztési projekteknél, demonstrációs projekteknél és kombinált KTF/demonstrációs projekteknél és kooperációs kutatási projekteknél a résztvevők személyzeti költségeinek 80 %-át teszik ki. Más jellegű közvetett KTF akcióknál a szerződésekben adott esetben más százalékértéket lehet előirányozni. Meghatározott kisérő intézkedéseknél a szerződésben meg lehet határozni, hogy nem térítenek vissza rezsi költséget.

(2) Ha egy közvetett KTF akciórésztvevői járulékos visszatéríthető költségeket számolnak el a 11 Cikkely értelmében, akkor az általános (rezsi) költségek, amennyiben a szerződésben nincs más megállapodás, a költségeik 20 %-át teszik ki, az alvállalkozói kiadások kivételével.

4 Szakasz

A  K ö z ö s s é g i  h o z z á j á r u l á s    f i z e t é s e

15 Cikkely

(1) A Közösségi hozzájárulást a szerződési feltételekkel összhangban fizetik és a 2 és 3 bekezdések szerint több előleget is tartalmazhat.

(2) A munkák felvételének meggyorsítására vagy megkönnyítésére, a Bizottság egy első előleget fizet ki. Ez a 10 Cikkely 1 bekezdés 2 albekezdésében említett maximális összeg 40 %-a.

Az előleget azonban csökkenteni lehet, ha a Közösség pénzügyi érdekét kell megvédeni.

Továbbá csökkentést lehet alkalmazni, ha az ami az első projekt-évben az előleget fedezni képes és az ezen időszakban ténylegesen jelentkező igény jelentősen eltér egymástól.

Az első és a következő előlegek összességükben a 10 Cikkely 1 bekezdés 2 albekezdésében említett maximális összeg 85 %-át nem haladhatják meg.

(3) Az olyan  közvetett KTF akcióknál, amelyek kisérő intézkedésekből vagy szubvenciókból állnak, a szerződésekben egy első előleget lehet előirányozni és ennek maximális összegét, valamint az összes előleg maximális összegét összevonva állapítják meg.

5 Szakasz

P é n z ü g y i  v i z s g á l a t

16 Cikkely

(1) A szerződés rendelkezéseinek megsértése nélkül a Bizottság és meghatalmazott képviselői jogosultak a pénzügyi ellenőrzés elvégzésére, hogy különösen a III Fejezet rendelkezéseinek betartásáról megbizonyosodjanak.  Ezeket az ellenőrzéseket a bizalmasság megőrzésével végezhetik el bármikor a szerződés futamideje alatt és 5 évig a Bizottság által eszközölt egyes kifizetések után.

Annak érdekében, hogy a Bizottság és meghatalmazott képviselői ellenőrzéseiket el tudják végezni, a szerződési rendelkezésekkel összhangban. az adathordozó jellegétől függetlenül hozzáférést kapnak minden adathoz, amit célra vezetőnek tartanak, és igényelhetik azt, hogy az adatokat alkalmas formában közöljék velük.

(2) A Számvevőszék a Közösségnek a szerződésben előirányzott pénzügyi részesedését saját eljárása szerint vizsgálhatja felül. 

II RÉSZ

AZ ISMERETEK TERJESZTÉSÉNEK ÉS FELHASZNÁLÁSÁNAK MÓDJAI

1 CÍM

A közvetett KTF akciókra vonatkozó szabályok

I  FEJEZET

Az ismeretek terjesztésére és felhasználására vonatkozó szabályok  alkalmazása

17 Cikkely 

(1) A tulajdon szabályozására nézve mértékadó a hozzáférési jogok mértékére és az ismeretek felhasználására és terjesztésére a II - VI Fejezetek szerint a Közösség pénzügyi hozzájárulásának nagysága, ami az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében van előirányozva, vagy kivételesen a közvetett KTF akciók sajátos jellege.

(2) Az 1 bekezdés rendelkezéseit nem érintik 

a) az esetleg az adott programokban előirányzott eltérések az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében a Közösség pénzügyi hozzájárulására említett tételektől;

b) az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében a Közösség pénzügyi hozzájárulására említett tételek csökkenése az állami támogatások kumulálási előírásai alapján;

c) az Ötödik Keretprogram IV Mellékletében a Közösség pénzügyi hozzájárulására említett tételek bármely más csökkentése, ami a résztvevő kérésére történik. 

II FEJEZET

Az ismeretek tulajdonlása

18 Cikkely 

(1) Azok a  projekteknél szerzett ismeretek, amelyeknél a Közösség az összes költséget viseli, a Közösség tulajdonát képezik.

A résztvevők kérésére a Bizottság megengedheti nekik, hogy a hozzájuk tartozó ismereteket ingyen, bármely belső célra felhasználják.

(2) Azok az ismeretek, amelyeket olyan projekteknél szereztek, amelyeket a Közösség részben finanszírozott, annak a résztvevőnek a tulajdonát képezik, aki azokat a munkákat végezte, amelyekből ezek az ismeretek származnak.

(3) Ha több résztvevő vesz részt olyan munkákban, amelyekből az ismeretek származnak, akkor egymás között szabályozzák az ezen ismeretekhez kapcsolódó tulajdonjogokat és e jogok gyakorlásának részleteit ezzel a rendelettel és a szerződéssel összhangban.

(4) Ha az egyik résztvevő vagy egy közvetett KTF akciót végző személyek, különösen az ezek által foglalkoztatottak, jogokat érvényesíthetnek az ismeretekre vonatkozóan, akkor a résztvevő megteszi a szükséges intézkedéseket vagy megfelelő megállapodásokat köt, hogy ezeket a jogokat olyan módon lehessen gyakorolni, ami az ebből a rendeletből és a szerződésből eredő kötelezettségeikkel összeegyeztethető.

(5) Az 1 - 4 bekezdések a 19 Cikkely sérelme nélkül érvényesek.

19 Cikkely 

(1) Azok az ismeretek, amelyekre a kooperációs kutatási projektek során tesznek szert, a 3 Cikkely 2 bekezdésében említett fővállalkozók közös tulajdonát képezik.

Ezek szabályozzák egymás közt a közös tulajdonjog gyakorlásának részleteit és az ismeretek  közös tulajdonának felbontását ezzel a rendelettel és a szerződéssel összhangban.

A KTF akciót végzők a 3 Cikkely 2 bekezdésében említett fővállalkozóknak ingyenesen rendelkezésre bocsátják az ismeretek tulajdonjoga gyakorlásához vagy megkönnyítéséhez szükséges adatokat.

(2) Meghatározott kisérő intézkedéseknél a szerződésben előirányozható, hogy az ismeretek a résztvevő tulajdonát képezik.

(3) A szubvencióknál a tulajdonjogok elosztásának és gyakorlásának részleteit a szerződésben szabályozzák.

20 Cikkely

Ha egy résztvevő eláll az ismeretekre vonatkozó tulajdonjogától, akkor megteszi a szükséges intézkedéseket  vagy megfelelő megállapodásokat köt, hogy az ebből a rendeletből és a szerződésből  eredő kötelezettségei a jogutódra terjedjenek ki.

A résztvevő előzőleg értesíti a Bizottságot és ugyanezen projekt többi résztvevőjét a jogátruházás részleteiről. 

III  FEJEZET

Az ismeretek védelme 

21 Cikkely 

(1) Az ismeretek tulajdonosai gondoskodnak az ismereteknek a 23 Cikkely alapján alkalmazható megfelelő és hatásos védelméről.

A védelem részletei, beleértve a határidőket is, az 1999/65/EK Határozat 20 Cikkelyében említett technológia alkalmazási tervben lesz meghatározva.

(2) Ha a Bizottság az ismeretek védelmét egy adott országban szükségesnek tartja, ezt azonban nem kérték vagy elálltak ettől, akkor a Bizottság az érintett résztvevők hozzájárulásával védelmi intézkedéseket tehet. Ebben az esetben a Közösség átveszi a résztvevő helyett a 22 - 35 Cikkelyekben említett kötelezettségeket 

A résztvevő nem tagadhatja meg hozzájárulását alapos ok nélkül.

A résztvevő igényt támaszthat a hozzáférési jogok ingyenes átadására az érintett országban és a jogra ahhoz, hogy al-felhasználási engedélyeket adjanak.

(3) Egy résztvevő azokról az ismeretekről, amelyeknek tulajdonosa, adatokat közölhet vagy közöltethet függetlenül az adathordozó jellegétől, amennyiben az ismeretek védelmét ez nem korlátozza.

A Közösséget és ugyanazon projekt  többi résztvevőjét a tervezett közzétételről előre értesítik. Ezek számára a meg-felelő adathordozó másolatát megküldik, ha ezt a közléshez való hozzáférést követő 30 napon belül igénylik. A Közösség és a többi résztvevő az adatok megkapása után egy további 30 napos határidőn belül tiltakozást emelhet indokolással a közzététel ellen, hogy ez korlátozza és kedvezőtlenül érinti az 1 al-bekezdésben említett ismeret-védel-met. 

E tiltakozás részleteit a konzorcium szerződésekben lehet szabályozni.

IV  FEJEZET

Az ismeretek felhasználása

22 Cikkely

(1) A résztvevők a Közösség érdekében használják azokat a 23 Cikkelyben említett ismereteket, amelyeknek tulajdonosai és a Közösséggel kötött nemzetközi megállapodások figyelembevételével vagy hagyják ezeket ilyen módon használni.

A felhasználás részleteit megfelelő határidővel, amelyen belül ennek meg kell történnie, a technológia alkalmazási tervben állapítják meg, mindenek előtt az érintett tevékenységi terület figyelembevételével.

(2) Ha az ismereteket nem az 1 bekezdés 2 albekezdése szerint használják, akkor a résztvevők a Rendelet 19 Cikkelyében említett feltételek betartásával ezeket a Közösség által meghatározott határidőn belül osztják szét. Ha ez nem történik meg a résztvevők oldaláról, akkor a Közösség maga gondoskodik a terjesztésről.

23 Cikkely 

(1) A résztvevők mindenek előtt a következő közvetett KTF akcióknál szerzett ismereteket kell felhasználják vagy felhasználtassák a 22 Cikkely 1 bekezdésével összhangban:

a) kutatási és technológia fejlesztési projektek;

b) demonstrációs projektek;

c) kombinált KTF/demonstrációs projektek;

d) kooperációs kutatási projektek.

(2) A demonstrációs és kooperációs kutatási projekteknél, ha a felhasználásról van szó, mindenek előtt az ismeretek értékesítése élvez elsőbbséget, ahol a résztvevők jogszerű érdekeit veszik tekintetbe.

(3) A kombinált KTF/demonstrációs projekteknél a 2 bekezdés érvényes a "demonstráció" során szerzett ismeretek szabályozásában.

Továbbá ez érvényes akkor, ha a "kutatás és technológia fejlesztés" és "demonstráció' részek nem választhatók szét és a Közösségnek  rendesen mindkét részre érvényes hozzájárulásának súlyozott átlaga nem több 42,5 %-nál. 

V  FEJEZET

Az ismeretek a már meglévő Know-How átengedése

24 Cikkely

(1) A résztvevő vagy a KTF akciót végző megkapja a 26 - 35 Cikkelyekben említett feltételek mellett  kívánatra a hozzáférési jogokat. A hozzáférési jogokat a már meglévő Know-How-hoz csak akkor  kapja meg, amennyiben az érintett  résztvevőnek jogában áll ilyen jogokat megkapni.  

(2) A hozzáférési jogok megkapását speciális megállapodások megkötésétől lehet függővé tenni, hogy a jogokat kizárólag az előirányzott célnak és a bizalmasság elfogadott megőrzési kötelezettségének megfelelően használják fel. 

(3) A hozzáférési jogok nem tartalmazzák a jogot arra, hogy a jogokat megkapó résztvevő jóváhagyás nélkül al-engedélyeket adjon ki.

(4) A hozzáférési jogokat az azokat birtokló résztvevő hozzájárulásával lehet megkapni, ahogy az a 26 - 35 Cikkelyekben elő van irányozva.  

(5) Egy projekt résztvevője egy további szerződést határozhat meg és szabályozhatja a hozzáférési jogok átadásának részleteit, valamint ennek fennállási időtartamát és az ezzel kapcsolatos pénzügyi feltételeket.

(6) A hozzáférési jogok átengedésénél elengedhetetlen átadási költségeket az engedményes viseli.

25 Cikkely 

A résztvevők és adott esetben a KTF akciót végzők között konzorcium szerződéseket lehet kötni, amelyek elsősorban a járulékos hozzáférési jogok megadására szolgálnak vagy a hozzáférési jogok rendelkezéseit egészítik ki anélkül, hogy ellentmondásban lennének ezekkel. Az ilyen jellegű megállapodások nem állhatnak ellentétben az EK Szerződésben meghatározott versenypolitikával.

1 Szakasz

H o z z á f é r é s i   j o g   a   p r o j e k t e l v é g z é s é n e k   c é l j á r a

26 Cikkely 

(1) A kutatási és technológia fejlesztési projektek számára a 2 és bekezdések érvényesek.

(2) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozói jogosultak az ingyenes hozzájutásra azon ismeretekhez, amelyek saját munkájuk elvégzéséhez e projekt keretében szükségesek.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozói jogosultak ingyen hozzájutni azokhoz az ismeretekhez, amelyek saját munkájuk elvégzéséhez e projekt keretében szükségesek, ha ahhoz a résztve-vőhöz vagy résztvevőkhöz fordulnak, akinek/akiknek szakmai felügyelete alatt dolgoznak vagy ezek más alvállalkozóihoz. Ha ugyanezen projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat elsőbbségi feltételek mellett kapják meg.

Fenntartva a szerződésben előirányzott jogszerű érdekeket, az egyik tagállamban vagy egy társult államban letelepült fővállalkozóknak, akik ugyanazon adott programban dolgoznak joguk van azon ismeretekhez elsőbbségi feltételek mellett hozzájutni, amelyek e specifikus program keretében végzett saját munkájuk elvégzéséhez szükségesek.

(3) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van elsőbbségi feltételek mellett hozzájutni ahhoz a már meglévő Know How-hoz, ami saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükséges.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozóinak joguk van a már meglévő Know How-hoz való elsőbbségi feltételek közötti hozzáféréshez, ami saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükséges, ha azokhoz a fővállalkozóhoz vagy fővállalkozókhoz fordulnak, akinek/akiknek felügyelete alatt dolgoznak vagy ennek/ezeknek társult alvállalkozóihoz fordulnak. Ha ugyanezen projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat piaci feltételek mellett kapják meg.

27 Cikkely

(1) A demonstrációs projektekre a 2 és 3 bekezdések érvényesek.

(2)  Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van azokhoz az ismeretekhez ingyen hozzájutni, amelyek saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükségesek.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozóinak joguk van ingyen azokhoz az ismeretekhez ingyen hozzájutni, amelyek saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükségesek, ha azokhoz a fővállalkozóhoz vagy fővállalkozókhoz fordulnak, akinek/akiknek felügyelete alatt dolgoznak vagy ennek/ezeknek társult alvállalkozóihoz fordulnak. Ha ugyanezen projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat piaci feltételek mellett kapják meg.

(3) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van elsőbbségi feltételek mellett hozzájutni ahhoz a már meglévő Know How-hoz, ami saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükséges.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozóinak joguk van a már meglévő Know How-hoz való elsőbbségi feltételek közötti hozzáféréshez, ami saját munkájuknak e projekt keretében történő elvégzéséhez szükséges, ha azokhoz a fővállalkozóhoz vagy fővállalkozókhoz fordulnak, akinek/akiknek felügyelete alatt dolgoznak vagy ennek/ezeknek társult alvállalkozóihoz fordulnak. Ha ugyanezen projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat piaci feltételek mellett kapják meg.

28 Cikkely 

(1) A kombinált KTF/demonstrációs projektekre a 2 és 3 bekezdés érvényes.

(2) A "kutatás és technológia fejlesztés" rész munkáira általában a 26 Cikkely rendelkezései érvényesek. A "demonstrációs" rész munkáira a 27 Cikkely rendelkezései érvényesek.

(3) Azokban az esetekben, ahol a "kutatás és technológia fejlesztés" és a "demonstráció" részek nem választhatók szét, a 26 Cikkely rendelkezései érvényesek, ha  a két rész súlyozott átlagára rendesen a Közösség hozzájárulási tétele 42,5 % fölötti. Eddig a tétel értékig a 27 Cikkely rendelkezései érvényesek.

29 Cikkely 

(1) A kooperációs kutatási projektekre a 2, 3 és 4 bekezdések érvényesek.

(2) Egy és ugyanazon projekt KTF akciót végzőinek joguk van azon ismeretekhez ingyen hozzájutni, amelyek az e projekt keretében végzett munkáikhoz szükségesek.

(3) Egy és ugyanazon projekt KTF akciót végzőinek joguk van a már meglévő Know How-hoz hozzájutni, ami saját munkájukhoz e projekt keretében szükséges.

A 3 Cikkely 2 bekezdésben említett egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van a már meglévő Know How-hoz hozzájutni, ami saját munkájukhoz e projekt keretében szükséges.

(4) Ha a 2 és 3 bekezdésekben említett hozzáférési jogokat a KTF akciót végzők megkapják, akkor e jogok átadása speciális megállapodások megkötéséhez van kötve, hogy kizárólag az előirányzott célra és a bizalmasság megőrzésére elfogadott kötelezettségeknek megfelelően használják fel azokat.
2 Szakasz

A  f e l h a s z n á l á s t  c é l z ó  h o z-  z á f é r é s i   j o g

30 Cikkely 

(1) Általában a hozzáférési jogokat nem kizárólagos jogként adják át.

Az ismeretekhez való kizárólagos hozzáférési jogok azonban átadhatók, ha mindenek előtt a piac, a kockázatok és a szükséges beruházások tekintetében kiderül, hogy a az ismeretek gazdasági felhasználása elengedhetetlen. Ezeket piaci feltételek mellett adják át.

A kizárólagos hozzáférési jogokra vonatkozó megállapodásoknál különösen a 240/96 sz. (EK) rendeletet veszik figyelembe.

(2) Az a résztvevő, aki kizárólagos hozzáférési jogokat akar kapni, először közli a többi résztvevővel az átadás részleteit.

Egy és ugyanazon projekt fővállalkozói 30 nappal az 1 albekezdésben említett kötelezettségek közlése után kinyilváníthatják, hogy a nem kizárólagos jogok alapján alkalmazott ismereteket a hozzáférési jogokat az 1 bekezdés 1 albekez-dése szerint értékesítik. Ebben az esetben a hozzáférési jogokat nem kizárólagos jogokként adják át.

31 Cikkely 

Egy résztvevő megtagadhatja a többi résztvevőnek az ismereteihez való hozzáférés jogát, ha ezeket maga használja fel.

Ez a megtagadás azonban csak akkor indokolt, ha főleg a piac, a kockázatok és a szükséges beruházások tekintetében kiderül, hogy az ismeretek kihasználása gazdaságilag elengedhetetlen.

32 Cikkely 

(1) A kutatási és technológiai fejlesztési projektek számára a 2, 3 és 4 bekezdések érvényesek.

(2) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van az összes, e projekt keretében szerzett ismerethez való ingyenes hozzájutásra ahhoz, hogy ezeket felhasználják.

Egy és ugyanazon projekt résztvevője, aki általában nem végez üzleti tevékenységet és nincs abban a helyzetben, hogy a megszerzett ismereteket értékesítse, saját felelősségére úgy  dönthet, hogy átadja az ezen ismeretekhez való hozzáférés jogát a többi fővállalkozónak, és pedig ingyenesség helyett olyan pénzügyi vagy hasonló feltételek mellett, amelyek megfelelőek és elfogadhatók. A feltételek kitárgyalása nem lassíthatja a hozzáférési jogok átadását.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozóinak joguk van azon ismeretekhez való hozzáférés elsőbbségi feltételeihez, amelyek szükségesek az ismeretek felhasználásához, s amelyekre e projekt keretében tettek szert, ha ahhoz a fővállalkozóhoz vagy fővállalkozókhoz  fordulnak, akinek/akiknek szakmai felügyelete alatt dolgoznak, vagy más társult alvállalkozókhoz fordulnak. Ha ugyanazon projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat piaci feltételek mellett adják át.

A szerződésben előirányzott jogszerű érdekek fenntartásával az egy tagállamban vagy társult államban letelepült fővállalkozóknak, akik ugyanazon projekten dolgoznak, joguk van piaci feltételek mellett egy program keretében ugyanezen specifikus program projektjének keretében szerzett azon ismeretekhez való hozzájutásra, amelyek szükségesek azoknak az  ismereteknek a  felhasználásához, amelyeket ugyanezen specifikus program keretében szereztek meg. 

(3)  Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van a már meglévő Know How-hoz elsőbbségi feltételek melletti hozzájutási jogokra és minden a 2 bekezdésben nem említett ismerethez, ami az e projekt keretében megszerzett ismeretek felhasználáshoz szükséges.

(4) Ha a 2 és 3 bekezdésekben említett hozzáférési jogokat az ismeretek felhasználására későbbi kutatási tevékenységeknél megadják, akkor egy szabályszerű kérelemre és egy speciális megállapodás megkötésére van szükség, hogy a hozzáférési jogok kizárólag az előirányzott célra és a bizalmasság megőrzésére elfogadott kötelezettségeknek megfelelően  legyenek felhasználva. Az ebben az esetben átadott hozzáférési jogok nem alapozzák meg al-engedélyek adásának jogát  a jogokat átadó résztvevő hozzájárulása nélkül.

33 Cikkely 

(1) A demonstrációs projektekre a 2 és 3 bekezdések érvényesek.

(2) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van elsőbbségi feltételek mellett az ezen projekt keretében megszerzett ismeretek hozzáférési jogához, hogy ezeket értékesítsék.

Egy és ugyanazon projekt társult alvállalkozóinak joguk van elsőbbségi feltételek mellett az ezen projekt keretében megszerzett ismeretek hozzáférési jogához, ha ahhoz a fővállalkozóhoz vagy azokhoz a fővállalkozókhoz fordulnak, akiknek felügyelete alatt dolgoznak vagy ennek/ezeknek társult alvállalkozóihoz fordulnak. Ha ugyanezen projekt más résztvevőihez fordulnak, a hozzáférési jogokat piaci feltételek mellett adják át.

(3) Egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van az elsőbbségi hozzáférési joghoz a már meglévő Know How-hoz és minden, a 2 bekezdésben nem említett ismerethez, ami az e projekt keretében megszerzett ismeretek értékesítéséhez szükséges.

34 Cikkely 

(1) A kombinált KTF/demonstrációs projektekre a 2 és 3 bekezdés érvényes.

(2) A "kutatás és technológiai fejlesztés" rész munkáira általában a 32 Cikkely rendelkezései érvényesek. A "demonst-rációs" rész munkáira a 33 Cikkely rendelkezési érvényesek.

(3) Azokban az esetekben, ahol a "kutatás és technológiai fejlesztés"  és a "demonstrációs" rész nem választható szét a 32 Cikkely rendelkezései érvényesek, ha a Közösség hozzájárulásának rendesen mindkét részre érvényes súlyozott átlaga meghaladja a 42,5 %-ot. Eddig az értékig viszont a 33 Cikkely rendelkezései érvényesek.

35 Cikkely 

Kooperáció kutatási projekteknél a 3 Cikkely 2 bekezdésében említett egy és ugyanazon projekt fővállalkozóinak joguk van elsőbbségi feltételek mellett hozzájutni a már meglévő Know How-hoz, ami az ugyanezen projekt keretében megszerzett ismeretek értékesítéséhez szükséges.

VI  FEJEZET

Az ismeretek terjesztése

36 Cikkely 

(1) A résztvevők és a Közösség kötelesek a 2 bekezdésben említett ismereteket, amelyek tulajdonosai ők és amelyek a terjesztésére alkalmasak, terjeszteni vagy terjesztetni.

A résztvevők megállapodnak a Bizottsággal az ismeretek terjesztésének részleteiről egy megfelelő határidőn belül és az 1999/65/EK Határozat 19 Cikkelye  2 és 3 bekezdéseiben említett feltételek figyelembe vételével, különösen a jogszerű érdekeik és a szerződés tartalma tekintetében.

(2) Az 1 bekezdésben említett kötelezettség azokat az ismereteket érinti, amelyeket főleg a következő közvetett KTF akcióknál szereznek meg:

a) kísérő intézkedések;

b) feltárási térítések;

c) kutatási kiképzési hálózatok;

d) téma-orientált hálózatok;

e) koncentrált akciók;

f) támogatás az infrastruktúrákhoz való hozzáféréshez;

g) támogatások.

37 Cikkely

(1) különleges esetekben a tagállamok és a társult államok indokolt kérelemre hozzáféréssel bírnak a célt szolgáló ismeretekhez, amelyek a politika, különösen a törvénykezési politika vonatkozásában jelentőséggel bírnak.

A résztvevők az 1999/65/EK Határozat 19 Cikkelyében említett feltételek figyelembe vételével ennek a kérésnek ellenszegülhetnek. 

(2) A javaslatok benyújtására vonatkozó megfelelő felkérésekben az 1 bekezdésben előirányzott hozzáférés használatának lehetőségére utalnak, ahol a felhasználás részleteit, amennyiben szükséges, szerződésileg határozzák meg.

VII  FEJEZET

A technológia gyakorlati alkalmazásának terve

38 Cikkely 

Az 1999/65/EK Határozat 20 Cikkelye szerint a technológiák gyakorlati alkalmazását érintő szabályok különösen  a következő közvetett KTF akciókra érvényesek: 

a) kutatási és technológia fejlesztési projektek;

b) demonstrációs projektek;

c) kombinált KTF/demonstrációs projektek;

d) kooperációs kutatási projektek.

39 Cikkely

(1) az 1999/65/EK Határozat 17 Cikkelyének betartásával és a 20 Cikkellyel összhangban a technológiai gyakorlati alkalmazási terv a projekt teljes bemutatását,  a résztvevők szándékainak leírását az ismeretek terjesztése és felhasználása tekintetében és megvalósításuk állásának áttekintését foglalja magában.

(2) A projekt koordinátora terjesztési célokra a projekt teljes kifejtését közli a Bizottsággal, amelyik mind a projekt leírását és az elért eredményeket, mind a résztvevők neveit, ezen eredmények tulajdonosait, tartalmazza.

(3) A résztvevők szándékainak leírását az ismeretek terjesztését és felhasználását és ezek megvalósítási helyzetének áttekintését minden résztvevő külön közli a Közösséggel és ezek főleg a következő adatokat tartalmazzák:

a) a megtett vagy tervezett védő intézkedések, valamint  az erre vonatkozóan megtett lépések;

b) a szükséges adatok a felhasználás részleteinek megítéléséhez, mint  ahogy azok a 22 Cikkely 1 bekezdésének 2 albekezdésében fel vannak sorolva, beleértve egy ideiglenes időtervet és a becsült eszközök áttekintését;

c) a terjesztés részletei, ahogy azok a 36 Cikkely 1 bekezdés 2 albekezdésében meg vannak említve, beleértve egy ideiglenes időtervet és a becsült eszközök áttekintését;

d) minden további adat, ami szükséges ahhoz, hogy a Közösség számára jelentkező járulékos haszon milyen nagy.

A Bizottság megőrzi azoknak az adatoknak, ismereteknek, írásoknak és egyéb információknak bizalmas jellegét, amelyeket a bizalmasság kifejezett utalásával küldtek meg.

(4) Minden változás az eredeti terjesztési és felhasználási terven, ami a terjesztési és felhasználási tervet jelentősen megváltatja, a technológiai gyakorlati alkalmazási tervben megfelelően megindokolandó.

40 Cikkely 

a technológiák gyakorlati alkalmazási terve, aminek meg kell felelnie a 39 Cikkely feltételeinek, a szerződésileg megállapodott határidőn belül és a megállapodás szerinti modalitásoknak megfelelően lesz a Közösségnek legkésőbb a projekt lezárásakor bemutatva.

41 Cikkely

(1) A technológiák gyakorlati alkalmazási tervét a Bizottság az 1999/65/EK Határozat 2 Cikkelyében említett Közösségi érdekek megőrzésével és a Közösséggel megkötött nemzetközi megállapodások figyelembe vételével engedélyezi.

(2) A technológiák gyakorlati alkalmazási tervének engedélyezése, amelynél csak azt vizsgálják, hogy a szerződéses kötelezettségeket betartották-e, a 30 és 31 Cikkelyekben említett feltételeket érintetlenül hagyja.

(3) Ahhoz, hogy a Bizottság a technológiák gyakorlati alkalmazási terveit engedélyezhesse, a résztvevők a nekik alkalmas formában minden információt az adathordozó fajtájától függetlenül, ami a 39 Cikkely céljaira szolgál, célra vezetőnek tekintenek.

42 Cikkely 

(1) A résztvevők értesítik a Bizottságot, annak kívánságára, a szerződésben előirányzott időszakban a technológiák gyakorlati alkalmazási terv végrehajtásának részleteiről.

Szabályszerűen megindokolnak minden utólagos változást, ami a terjesztési és felhasználási feltételeket jelentősen érinti.

(2) A 46 Cikkely sérelme nélkül a résztvevők legkésőbb egy évvel a technológiák gyakorlati alkalmazási tervben előirányzott határidők  lejárta után a terv végrehajtásának egy összefoglalását közölnek a Bizottsággal terjesztés céljaira.

43 Cikkely

A szerződések rendelkezéseinek sérelme nélkül a Bizottság és meghatalmazott képviselői jogosultak arra, hogy műszaki ellenőrzéseket végezzenek annak érdekében, hogy megbizonyosodjanak arról, hogy a résztvevők a technológiák gyakorlati alkalmazási tervben meghatározott munkákat megvalósítják. A szerződésekben meghatározzák, hogy milyen feltételek mellett utasíthatják el a résztvevők a Bizottság meghatalmazott képviselőinek műszaki ellenőrzéseit.

Ezek az ellenőrzéseket a technológiák gyakorlati alkalmazási terv engedélyezése után a 41 Cikkely szerint az abban előirányzott határidők lejárta után egy évig bármikor elvégezhetik.

Annak érdekében, hogy a Bizottság és meghatalmazott képviselői ellenőrzéseiket el tudják végezni, a bizalmasság megőrzése mellett, az adathordozó jellegétől függetlenül hozzáférést kapnak minden, a résztvevők birtokában lévő adathoz, amelyeket a 39 Cikkely céljaira célravezetőnek tartanak és igényelhetik, hogy az adatokat megfelelő formában közöljék velük.

VIII  FEJEZET

Megállapodás tárgyát nem képező vagy korlátozó kötelezettségek

(1) A résztvevők megteszik a szükséges intézkedéseket arra, hogy elkerüljenek olyan kötelezettségeket, amelyekben a III,  IV és V Fejezetekből vagy a szerződésből eredően nem kell megállapodni.

(2) Az 1 bekezdés sérelme nélkül az a résztvevő, aki hozzáférési jogokat átadott, egy projekt összes résztvevőjét értesíti adott esetben a lehető leggyorsabban a már meglévő Know How-hoz való hozzáférési jog korlátozásáról, az ismeretekhez való hozzáférési jogok átadásának kötelezettségeiről vagy azokról a korlátozásokról, amelyek a hozzájutási jogokat jelentősen érinthetik.

IX  FEJEZET

Közzététel és bizalmasság

45 Cikkely

(1) A Bizottság általános jellegű adatokat tesz közzé, különösen azokról a célokról, amelyek a Közösség az összköltségeket és a pénzügyi hozzájárulást értékelik, valamint  a projektek időtartamáról és előrehaladásáról és az ismeretekről.

Közlik továbbá a résztvevők hivatalos nevét és azoknak a laboratóriumoknak a nevét, amelyek a munkákat végzik, még ha a résztvevők előre, időben a kényszerítő üzemi vagy kereskedelmi okokra hivatkoztak is és erre szabályszerű igazolást is mutattak be.

(2) Minden közlésben, közzétételben vagy terjesztésben  a projekt előrehaladásáról vagy az ismeretekről, az adathordozó jellegétől függetlenül megfelelő módon megemlítik azt a programot, amelynek keretében  a munkákat végzik vagy az ismereteket megszerezték, és utalnak a Közösség támogatására.

Rámutatnak arra, hogy kizárólag az összeállító a felelős a közlés, közzététel vagy terjesztés tartalmáért és hogy ez nem feltétlenül tükrözi a Bizottság felfogását.

(3) A szerződések kiegészítő rendelkezéseket tartalmazhatnak a közzétételről  és a bizalmasságról.

46 Cikkely 

(1) A 45 Cikkely sérelme nélkül és a szerződésekben tett rendelkezések fenntartásával  a Bizottság és a résztvevők megőrzik a nekik átadott adatok, ismeretek és írások bizalmas jellegét. 

(2) Az 1 bekezdésben említett adatok, ismeretek vagy írások közlésénél a Közösség és a résztvevők előzetesen megbizonyosodnak arról, hogy a címzett megőrzi a bizalmas jelleget és a közlést csak az előirányzott célra használja fel.

47 Cikkely 

A résztvevők a 46 Cikkely sérelme nélkül a szerződés egész futamideje alatt és két évig ezen túl közlik a szabvány szervezetekkel a célt szolgáló adatokat az ismeretekről, amelyekre  a szerződés keretében tettek szert és amelyek az európai szabványok vagy adott esetben nemzetközi szabványok felállításhoz  hozzájárulhatnak. A Bizottság értesíti a résztvevőket mihelyt lehetséges, a folyamatban lévő és tervezett szabványosítási munkákról.

II  CÍM

A közvetlen KTF akciókra vonatkozó szabályok

I  FEJEZET

Az ismeretek tulajdona

48 Cikkely 

(1) Azok az ismeretek, amelyekre a közvetlent KTF akció  keretében végzett projektnél tettek szert, a Közösség tulajdonát képezik.

(2) Ha a Közösség lemond az ismeretekre vonatkozó tulajdonjogáról, megteszi a szükséges intézkedéseket vagy alkalmas megállapodásokat köt, hogy az e rendeletből adódó kötelezettségeit a jogutódnak adja át.

II  FEJEZET

Az ismeretek védelme

49 Cikkely 

(1) A Közösség gondoskodik azoknak az ismereteknek megfelelő és hatásos védelméről, amelyeket az 50 Cikkely alapján lehet felhasználni.

(2) A Közösség azokról az ismeretekről., amelyeknek tulajdonosa, adatokat terjeszthet, amennyiben ezen ismeretek védelmét ez nem korlátozza. 

III  FEJEZET

Az ismeretek felhasználása

50 Cikkely

A Közösség felhasználja azokat az ismereteket, amelyeknek tulajdonosa és amelyek alkalmasak arra, hogy a Közösség érdekeivel összhangban vagy ezeknek megfelelően használják.

A felhasználás részletei főként a tevékenységi területektől függenek.

IV  FEJEZET

Az ismeretek átengedése felhasználás céljából

51 Cikkely 

(1) Azok az ismeretek, amelyek tulajdonosa a Közösség mindenkit érdekelhetnek a Közösségben vagy egy társult államban letelepedett jogi személynél, annak kutatási céljaihoz vagy akkor bocsátják rendelkezésre, amikor arra kötelezett, hogy a Közösség érdekeivel összhangban használja vagy használtassa.

Az átengedést megfelelő feltételeket lehet kötni, mindenek előtt a bizalmas ismereteknél.

(2) Az 1 bekezdés rendelkezései nem érvényesek a bizalmas jellegű ismeretekre.

52 Cikkely 

Általában  azokat az ismereteket, amelyek tulajdonosa a Közösség, nem bocsátják kizárólagosan rendelkezésre.

Kizárólagos szerződéseket lehet azonban kötni, ha ezek főként a piac, a kockázatok és a szükséges beruházások tekintetében gazdaságilag elengedhetetlenek az ismeretek értékesítéséhez. Ezeket piaci feltételek érvényesítésével kötik meg.

A kizárólagos szerződéseknek az ismeretek felhasználásáról nem szabad a versenyfeltételeknek, különösen a 240/96 (EK) rendeletnek ellentmondaniuk.

53 Cikkely

A Közösség elutasíthatja, hogy ismereteit az 51 Cikkely szerint bocsássa rendelkezésre, amennyiben azokat saját maga értékesíti.

Ez az elutasítás azonban csak akkor indokolt, ha főleg a piac, a kockázatok és a szükséges beruházások tekintetében ez gazdaságilag indokolt az ismeretek értékesítéséhez.

V  FEJEZET

Az ismeretek terjesztése

54 Cikkely

A Közösség terjeszti azokat az ismereteket, amelyek tulajdonosa és amelyek alkalmasak erre a célra, az 1999/65/EK Határozat 19 Cikkely 1 bekezdésben említett feltételek  figyelembe vételével vagy ennek megfelelően engedi ezek terjesztését.

IV  RÉSZ

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

55 Cikkely 

Ez a rendelet nem érinti a specifikus programokra vonatkozó rendelkezések feltételei, amelyek az 1999/65/EK Határozatot pontosítják vagy egészítik ki.

56 Cikkely

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában történt közzététel napján lép hatályba.

Ez a rendelet minden részében kötelező és közvetlenül érvényes minden tagállamban.

Brüsszel, 1999 május 11

                                                                        a Bizottság részéről

                                                                          Edith CRESSON

                                                                        a Bizottság ragja
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